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AHHoTaumMsi. B cratbe paccMaTpuBarOTCS — HAllMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH
(bpa3eosoTnYecKuX EIMHMIl PYCCKOTO U Y30EKCKOTO SI3BIKOB, a TaKXe THIIMYHBIC OIIUOKH,
BO3HUKAIOIINE NPU UX Iepefaue B XyJ0XKEeCTBEHHOM nepeBojie. Ha ocHOBe conocTaBUTEIBHOIO U
KOHTEKCTYaJbHO-CEMaHTHYECKOTO aHAJM3a BBUBISAIOTCA Cllydad OyKBaJbHOTO TII€pPEeBOJIA,
OLIMOOYHOro BBIOOpA HKBUBAIEHTA, yTpPaThl OOPa3sHOCTH M CTUIIMCTUYECKOW HECOPa3MEPHOCTH.
Ocoboe BHIMaHUE yieseHo (hpa3eoIoru3mMaM ¢ KOMIIOHEHTaMU «IyIIay», «cepame», ko‘ngil, yurak,
a TaKKe BBIPAXKEHUAM, OTPAKAIOUIMM I[IEHHOCTHBIC IPEJICTABICHUS M MOJEIU IOBEICHHUS.
[IpeioskeHbl  KPUTEPUH  OICHKH  IEPEBOAYECKOTO  PEIICHHSA:  CMBICIOBasi  TOYHOCTD,
(GyHKIMOHATbHAS ~ aJCKBATHOCTb, COXPAHEHUE OSMOIMOHAJIBHOW OKPAaCKM U  KyJbTypHOH
MOTUBHUPOBAHHOCTH. HpI/IMCpBI CJIy’KaT HWJUIIOCTPATHUBHBIM MATCPUAJIOM W HE MPHUIHCBIBAIOTCA
KOHKPETHBIM OITyOIMKOBAaHHBIM IEPEBOJAM.

KiroueBble ciioBa: (ppaseonornueckas eIMHUIA, XyI0KECTBEHHBIN TIEPEBOJI, HAIIMOHAIHHO-
KyJIbTypHasl crienu(uka, 3KBUBAJIEHTHOCTb, 00pPa3HOCTh, NE€PEBOAUYECKas OLIMOKA, PYCCKUI SI3BIK,
y30€KCKU A3BIK.

Abstract. This article examines the national and cultural specificity of Russian and Uzbek
phraseological units and recurrent errors in their translation in literary discourse. Using contrastive
and contextual-semantic analysis, it discusses literal rendering, inappropriate equivalents, loss of
imagery, and stylistic mismatches. Particular attention is paid to idioms containing the concepts of
soul and heart, including the Uzbek ko‘ngil and yurak. The article proposes criteria for assessing
translation choices: semantic accuracy, functional adequacy, emotional expressiveness, and cultural
relevance. The examples are constructed for comparative illustration rather than cited as
documented translations of particular literary works.

Keywords: phraseological unit, literary translation, cultural specificity, equivalence, imagery,
translation error, Russian, Uzbek.

Beenenne
XyIn0KEeCTBEHHBIN TEpPeBO MPEACTABISET COOOM HE TOJBKO BOCIHPOU3BEICHUE 3HAYCHUS

HUCXOJHOTO TEKCTa CpEACTBaMU JpPYTroro s3blka, HO M MHTEPHPETALUI0 ICTETHUYECKHUX,
HSMOIMOHANBHBIX M KYJBTYPHBIX CMBICIOB. OCOOEHHO OTYETIMBO CIIOKHOCTH JTAHHOTO Ipolecca
oOHapyXuBaeTcs INpu Iepenaue (Ppa3eoJOrMUeCKUX €IWHUI: UX CEMaHTHKa 3ayacTyl0 He
BBIBOJIUTCS W3 3HAUEHUW OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB, a oOpa3Has CTpyKTypa cCBs3aHa C
KOJIJICKTUBHBIM OIIBITOM HOCHUTENeH s3blka. B pyccko-y30exckom mepeBoje 3Ta mpodiema
npuodperaeT 0coOy0 aKTyaJbHOCTh B CBS3H C PA3IUYHUAMHU KYJIBTYPHBIX aCCOIMAIMNA, PEYEBOTO
ITHKETAa U CTUIMCTUYECKOM OpraHu3aluu Xy10KECTBEHHOIO IOBECTBOBAHHS.
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Llenp wuccnenoBaHUsT —  ONPEAEIMTb, KaK  HALMOHAJIBHO-KYJIbTYpHas cHemuduka
¢bpa3zeosorn3MoB BIMSIET HA BbIOOp MEPEBOAYECKON CTpAaTEruu, U CUCTEMaTU3MpPOBATh TUIIMYHBIE
OmMOKA TpU Teperadye YCTOWYHMBBIX BBIPAKEHUH B PYCCKHUX M Y30EKCKHX XYJI0’KECTBEHHBIX
TekcTax. i1 OCTHKEHHUS LIeTH PAacCMaTPUBAIOTCSl CEMaHTUYECKUEe, OOpa3Hble U NparMaTHYecKue
napamMeTpsl (ppa3eoJOrHUECKUX CIMHMI; aHAIM3UPYIOTCS BapUaHTHl MEPEBOJA, COMOCTABISIOTCS
NOTEHIHAJIbHBIE SKBUBAJIECHTHI U (DOPMYIUPYIOTCS PEKOMEHJAMU AJIsl IEPEeBOTYECKON MPaKTUKH.
HoBu3Ha paboThI COCTOMT B COBMECTHOM pPAacCMOTPEHUH KYJIbTYpHOW O0OYCIOBICHHOCTH
¢bpazeosornyeckoro oopasa 1 nepeBoAYECKUX OIIMOOK KaK B3aUMOCBSA3aHHBIX SIBJICHUI.

@pazeonoruueckasi €IUHUIIA TOHMMAETCs B pPadOTE KaKk OTHOCHUTEIFHO YCTOMYUBOE
COYETaHUE CJIOB C BOCHPOM3BOAMMONW (QOpPMOH U  LEJIOCTHBIM 3HAa4EHHUEM, HEPEeaAKO
CONPOBOXKAAEMBIM OLIEHOYHOW M JKCIPECCUBHOM Harpy3koil. [Insi XymOKeCTBEHHOIO TEKCTa
CYLIECTBEHHBI HE TOJILKO HOMHMHATUBHBIE, HO U XapaKTEPU3YIOLas, SMOLMOHAIBHO-OLEHOYHAs U
TeKcTooOpa3yromas (yHKIUN TMOJA00HBIX CJIMHHII. BBIpa)keHHE MOXET PacKphIBaTh OTHOIICHUE
NepCOHaXa K IPOUCXOASIIEMY, MapKHpPOBAaTh COLMAJIbHYIO Cpely WIM co3aaBaTth 3(QexT
Pa3roBOpHON HEMOCPEICTBEHHOCTU. [loaToMy coBmajgeHue CIO0BapHOTO 3HAYEHHs HCXOAHOIO M
IIEPEBOJHOTO COUYETAaHUH €IIIE HE TaPAHTUPYET COOTBETCTBUS XYL0KECTBEHHOMY 3aMBICITY.

B mepeBogoBenennn mpo0ieMy HSKBHBAJICHTHOCTH LEJIECOOOpa3HO paccMaTpuBaTh Ha
HecKoJIbKuX ypoBHsX. Baker (2018) yaenser cnenuaibHOe BHUMaHHE UIUOMAaM U YCTOWYHBBIM
COUYCTAHMSIM B paMKaxX 3KBHUBAJCHTHOCTH BbIIEe ypoBHs cioBa; Newmark (1988) paccmarpuaer
BbIOOp MEPEBOAUECKUX HPOLEAYP € YUETOM KYJIbTYpPHBIX U TEKCTOBBIX (pakTopoB; Bassnett (2014)
NOMYEPKUBAET MECTO XYJO’KECTBEHHOTO IIEpeBOJa B MEXKKYJIbTYPHOM B3aUMOJCHCTBHUH.
[TpumenuTenbHO K (paszeosoru3MaM yKa3aHHbIE MOAXO/bI MO3BOJSIOT PA3rPAHUUYUTh CMBICIOBOM
SKBUBAJICHT, (PYHKIIMOHAIBHBIA aHAJIOT, OMUCATENBHYIO Tiepeady U KaibkupoBanue. Hu oqun u3
CIOCOOOB HE SIBJISIETCSl YHUBEPCAIbHO ONTHUMAIbHBIM: €0 PE3y/IbTaT OLEHUBAECTCS B KOHKPETHOM
KOHTEKCTE.

MeTo10/I0THYECKYI0 OCHOBY MCCIIEAOBAHUS COCTABIJIIIOT COIIOCTABUTEIBHBIN, ONUCATEIbHBIN
U KOHTEKCTyaJlbHO-CEMAaHTUYECKUN MeTonabl. Marepuan oOpa3yloT yCTOHYMBBIE BBIPAXKEHHUS
PYCCKOTO M y30€KCKOro SI3bIKOB, IPEACTaBICHHBIE B HMCXOAHBIX MaTepuallaX MHCCIEIOBaHUS U
JOTIOJTHEHHBIE ~ OOLIESI3BIKOBBIMU ~ NPUMEpaMu. B Tabnmumax NpuBEIACHB  aHATUTUYCCKH
CKOHCTPYMPOBaHHBIE BapHaHTHI IIEPEBOJA, a HE JOKYMEHTalbHbIE LUTAThl U3 u3gaHuii @. M.
Hocrtoesckoro, A6xaymnsl Kanelpy nnm YTkupa XommmoBa. OTO pasrpaHUYEHUE BaXKHO IS
KOPPEKTHOCTH BBIBOJIOB: MCCJIEOBAHHUE BBIABISAET THUIBI COOTBETCTBUI, HO HE YCTaHAaBJIMBACT
YaCTOTHOCTb OLIMOOK B KOHKPETHOM KOpPILyCe€ IIEPEBOIOB.

®pazeonoruueckuii GoHa IH000T0 A3bIKAa (PUKCUPYET UCTOPUUYECKHUE MPEJCTABICHHUS O MUPE,
XapakTepHbIE MOJIENM SMOLMM, STUYECKHE HOPMBI M IOBCEAHEBHbIE NpPAakTHUKU. HaumonanbHO-
KyJIbTypHas crenuduka oOHapy)XMBaeTCsi HE TOJbKO B KOMIIOHEHTaX C MPSIMbBIMU
ATHOTPAPUUECKUMH OTCHUIKAMHU, HO M B NMPHUBBIYHBIX 00pa3ax BHYTPEHHETO COCTOSHHS YelIOBEKa.
B y30ekckoMm s3bIke MPOAYKTHUBHA TIpyIIa BbIpaXeHUH ¢ KOoMIOHeHTOM ko‘ngil, KoTopblii B
3aBHUCUMOCTH OT OKPY)XEHHS MOXKET O0O3Ha4yaTh JyIIeBHOE HACTPOCHHUE, IIepEeKUBaHUE,
CKJIOHHOCTb, 00Uy WK YAOBJIETBOpeHuE. Pycckue «1ymay u «cep/ie» 4acTUUHO NepeceKaroTcs ¢
ATON CEMaHTHUYECKOU Cepoii, 0OJHAKO HE 00pa3yloT MOCTOSIHHBIX MTOCIIOBHBIX COOTBETCTBUH.

Tak, y36ekckoe ko‘ngli yorishdi nepemaér ynyunieHue IylmeBHOIO COCTOSHUS, oOJerdyeHue
WIK pajocTh. B KOHTEKCTE €cTeCTBEHHEE MOTYT 3By4yaTh «Ha JYyLIE IOCBETJIENIO», «OTJIErJI0 OT
CepAlla» WIIM «IIOBECeNeN», TOrAa Kak OyKBajbHas KOHCTPYKLMS «Ero JAyllla OCBETHJIACh»
MPOU3BOIUT MHON cTuiauctudeckuid 3¢ ¢dext. B Boipakennn ko‘ngli og‘ridi kommonenT ko‘ngil
ydacTByeT B 0003HaueHHH oOuAbI WM AylIeBHOM 6omu. IlepeBo «emy crano obugHO» criocoOeH
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TOYHO Tepe/iaTh CMBICI, HO HUBEIHPYET 00pa3HOCTh; «y HEro 3adojesna QyIia» MOKET COXPAHUTh
SMOLMOHAIBHOCTb, OJHAKO IOAXOJUT HE KO BCEM KOHTEKCTaM. BbIOOp 3aBHCHUT OT Xapakrepa
MEPCOHAXa U TOHAITBHOCTH 3IN30/1a.

JIpyryto rpymiy COCTaBIISAIOT YCTOMYUBBIE €IMHUIIBI, CBSI3aHHBIE C KYJIbTYPHO 3HAUYUMBIMHU
ATHYECKUMH KaTEeropusMu. Y30eKckoe nomusini saqlamoq COOTHOCHTCS C COXpaHEHHEM YEeCTH,
JOCTOMHCTBA WJIM J00pOro UMEHHU. BhIpa’keHHe Hellb3si aBTOMAaTHUECKU NPUPABHUBATH K OJHOM
pYCCKOi (opmyIie, MOCKOIBKY KaTeropHsi Nomus B 3aBHCUMOCTH OT CHUTYAIlUH MOXET BKJIIOYATh
IPEJCTAaBICHUS O JIMYHOM pemyTaluu U OOLIECTBEHHOW OLIEHKe. B XyJ0)KEecTBEHHOM IepeBoje
TpeOyeTcsi ONpeneNuTh, Kakas COCTABISIONIAs aKTyaJu3upoBaHAa B PEUEBOM  CHUTYaIlUH:
HPaBCTBEHHAsl OTBETCTBEHHOCTb, JMYHOE JOCTOMHCTBO, CEMEHHas pemyTauus WM OllaceHHe
OOIIECTBEHHOTO OCYKICHUSI.

Ocoboe 3HaueHHe MMEIOT (Pa3eoOTU3Mbl, XapaKTepU3YIOIIUe UHTEHCUBHOCTh M XapakTep
neiictusi. Beipaxkenne ko‘z ochib yumguncha nomyckaer ¢(yHKIMOHAIIBHOE COOTBETCTBHE «B
MI'HOBEHHME OKa»; 00a 000poTa BhIpakaroT OBICTPOTY, XOTA UX (hopManbHas U CTUIMCTHYECKAs
CTPYKTypa paznuvaercs. Takue ciydan JeMOHCTPUPYIOT BOZMOKHOCTh BBICOKOW (DyHKIIHOHATbHON
HKBUBAJIEHTHOCTH IPU HECOBMAJCHUM S3bIKOBOH (hopMmbl. TeM He MeHee Aaxke OJIM3KHE aHAJIOTH
JOJDKHBI TIPOBEPSITHCA C TOYKH 3PEHUS PEYEBOM €CTECTBEHHOCTH: KHMKHBIM O0OpOT HE BCeraa
MOJIXOAUT MEPCOHAXY, TOBOPALIEMY B IPOCTOPEUHOM PETUCTPE.

Haubomee oueBMaHOW, HO HE EIWHCTBEHHOH OMMOKOW  sBIsieTcss  OyKBajbHOE
BOCIIPOU3BE/ICHHE KOMIIOHEHTOB YCTOWYMBOIO BbIpakeHuUs. Pycckoe «BelaTh Jallly Ha YIIN»
O3HayaeT OOMaHbIBaTh, BBOJUTH B 3a0TyXKJCHHE; MEXaHWYECKHIA NepeHoc oOpa3a Ha y30eKCKUi
A3BIK MOXKET CO3/1aTh HEECTECTBEHHYIO KOHCTPYKIMIO. DYHKIIMOHAIBHO ONPaBJaHHbIM BapuaHT —
aldamoq 1100, B 3aBUCUMOCTH OT CUTYyalluu, 00pa3HOe BhIpaKEHUE, MPUBBIYHOE aapecary. OqHaKo
OJTHOCJIOBHAsl 3aM€Ha CHMXKaeT pa3roBOpHyI0 3kcrpeccuto. CrenoBaTesibHO, NEPEeBOIUUKY
MPUXOJUTCS COOTHOCHTH TOYHOCTH CMBICIIA U COXPAHEHUE CTHIIMCTUIECKOTO () dekTa.

Bropas ommbka — J0XHas SKBUBAJIEHTHOCTb, KOIJa BHEUIHE IIOXOXEE BbIpaKEHUE
UCTIOJB3YyeTCs 6€3 MPOBEPKHU €ro CMBICIOBOro 00b&éMa. Hampumep, pycckoe «cepie He Ha MEeCTe»
o0o3HauaeT OECMOKONCTBO W TPEBOTY; y30eKckoe yuragi bezovta B MOAXONAIIEM KOHTEKCTE
BOCIIPOM3BOJMT 3TO COCTOSIHHE, TOT/Ia KaK JOCIOBHAas KOHCTpYKIHs yurak joyida emas MoOXeT
OBbITh BOCIIPUHATA KaK UCKYCCTBEHHAas. AHAJIOTHYHO BBIPAXXEHUE «IylIa OOIUT» MOXKET TpeOoBaTh
HE OJIHOTO, a Heckonbkux pemenuid: ko‘ngli og‘ridi, tashvish chekdi mmm iztirob chekdi — B
3aBUCUMOCTH OT TOT0, UAET JIM pedb 00 o0ue, TpeBore UK ryO0OKOM NepeXUBaHUU.

Tperbsi ommOKka TPOSBIAETCS B TOTepe XYyIOKECTBEHHOM oOpa3zHoctu. HelTpanbHoe
00BbsICHEHUE YacTo neperaéT MHOOPMAIIMOHHBIN CMBICII, HO HE BOCIIPOU3BOJUT KOMMYHUKATUBHYIO
CHJTy peIuIiKd. Tak, <«GI3BIK MPOTJIOTHI» MOXKET OBITh MEPEeBEACHO KaK «3aMOJIYa», OJHAKO HpHU
3TOM HcyYe3aeT 00pa3 BHE3aIIHOIO MOJIYaHMS, HEPEJKO CBSI3aHHOI'O C YAMBICHHMEM, CTPAXOM WM
HEJIOBKOCThIO. Y30ekckoe tili kalimaga kelmadi B ompenenéHHBIX CHUTyanusx MO3BOJSET
COXPaHHUTh IOBBIIIEHHYIO 3KCIPECCHI0, HO TaKKe HYXIAeTCi B KOHTEKCTYaJIbHOM IpOBEpKe.
brauzocte 001Iero 3HaueHs He OTMEHSIET PA3TUYUN B SMOIIMOHAILHON MOTHBAIIHH.

YerBépras mnpobiema — HapyLIeHME CTHJIMCTHYECKOI'O COOTBETCTBUS. Pa3roBopHbIit
¢bpaszeonorn3M, 3aMEeHEHHBIN BBICOKOKHIKHBIM BBIPQ)KEHUEM, MEHSET TOJIOC Teposi; HeHTpanbHas
IIOJICTAHOBKa OcialsieT aBTOPCKyro upoHuto. IIpu mepenade HapoAaHOH peyd OCOOEHHO Ba)KHO
YUUTBIBATh CTENEHb 3KCIPECCUBHOCTH, COIHMAIBLHBIC XapAKTEPUCTUKHA TOBOPSIIETO U BHYTPEHHUH
putM auanora. Mauoma, ymecTHass B IOBECTBOBAaHMHM aBTOpa, He 005A3aTEIbHO OpraHUYHA B
perumike peOéHKa HITH TICPCOHAXKA C OTPAaHUICHHBIM 00Pa30BAHUEM.
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[TaTast nmpoGieMa cBs3aHa ¢ HEBEPHOM MHTEpIpeTalell HallMOHAJIbHO-KYJIbTYpHOro obOpasa.
Omnbka BO3HUKAET, KOTAa NepeBOTYUK IPUHUMAET CXOJICTBO OOPa3HBIX KOMIIOHEHTOB 3a IOJIHOE
COBITIAICHUE ACCOIMATUBHOTO COJEPIKaHUs MO0, HAIPOTHUB, MIOJHOCTBIO HEUTPATIM3YET KYJIbTypHO
3HAYUMBINA 3JIEMEHT. B Xyn0KECTBEHHOM TEKCTE ajanTanys ONpaBAaHHA 10 TOM I'paHULbl, MOKa
OHA TIOMOTaeT YHUTATENI0 IOHATh IMEpPEeKUBAHHE U HE IOAMEHSIET aBTOPCKYI0 KapTUHY MHDA.
[TosToMy Ky/ibTypHasi MApKMPOBAHHOCTh J0JIKHA OLIEHUBATHCS KaK CaMOCTOSATENIbHBINA apameTp, a
HE KaK [1oMeXxa, KOTOPYI0 HE0OX0IUMO YCTPAHATh BO BCEX CIydasX.

Jl1 1eMOHCTpaly CMBICJIOBBIX U (DYHKIIMOHAJIBHBIX PA3JIMUMNA paCCMOTPUM HECKOJIBKO Hap.
«[IpennoyTuTenbHBIA BapuaHT» B Ta0NMIE O3HAYAET KOHTEKCTHO OMYCTUMOE peIIeHHe, a He
€IMHCTBEHHO HOPMAaTUBHBIN nepeBoa. [Ipu cMeHe mepcoHaxka, )kaHpa U CUTyallud COOTBETCTBHE
MO’KET U3MEHSATHCS.

ByxBanbHbIi / Bosmoxnsiii nepeson | Kommenrtapuit

HEYIA4YHbII BAPUAHT

HNcxonnag equauniia

Bemmiarh Janmry Ha | qulogga lag‘mon aldamogq; lagillatmoq | Cmbici coxpaHsieTcs;

YIIH 0smoq Pa3roBOpHYIO 00Pa3HOCTh
CIICyeT MPOBEPSITH B
KOHTEKCTE.
cepare He Ha MecTe | yurak joyida emas yuragi bezovta; [Tepenaya cocTossHUS
ko‘ngli bezovta TPEBOT'H.

3HayeHne 3aBUCUT OT
MIPUYMHBI TTEPEKUBAHMUS.

ko‘ngli og‘ridi; iztirob
chekdi

nymia 00uT ruh og‘riyapti

SI3BIK MPOTJIOTUI tilini yutdi tili kalimaga kelmadi; | Crenens sxcnpeccuu

jim bo‘lib goldi

ONPEIEISETCS CUTYALNEH.

ko‘ngli yorishdi

Jiyliia OCBETHJIACh

Ha Ayli€ ImoCBETIICIIO,
OTJICTJIO OT cepala

[lepexox oT OyKBaIbHOTO
o0pasa K eCTeCTBEHHOMI

PYCCKOM UAMOME.

ko‘z ochib MOKa OTKPOET U B MTHOBEHHE OKa OyHKIIMOHATBHBIH
yumguncha 3aKpoeT Ii1a3a ¢dpaszeonorndecKuit
aHaJIOT.

COXPaHUTb YeCTh / KynbTypHbIii cMbICIT
JIOCTOMHCTBO TpeOyeT YTOYHEHHUSI.

nomusini saqlamoq | cOXpaHUTb HaMyC

Tabnuua nmokasplBaeT, YTO COMOCTaBJIeHHE (PPa3eoJOru3MOB HEJb3sl OTPAHUUYMBATH TOMCKOM
MOCJIOBHOTO PKBUBAJIEHTA. Jlaxke npy HaIH4u# (HOPMAIHO CXOIHBIX 000POTOB BaKHO YYHTHIBATH
MHTCHCUBHOCTh OLEHKM M THUI 3MOIMM. s «iyma OoJHT» CyIIECTBEHHBIM OKa3bIBaeTCs
paznuune MexXAy TpeBorod u oOumoit; mius ko‘ngli yorishdi — cremeHp 3MOIMOHAIBLHOTO
obusieruenus; A nomusini saqlamoq — KyJbTypHas U collManbHas MOTUBALUA NocTymnka. MHpIMU
CIIOBaMH, COOTBETCTBHE YCTaHABIMBACTCS Ha YPOBHE KOHTEKCTYATbHON (PYHKIIUH BBIPAKCHUS.

ITpakTryeckas oleHKa nepeBosa (hpa3zeoaornueckon eJUHHULIBI MOXKET CTPOUTHCS HA YETBIPEX
B3aMMOCBS3aHHBIX KpuTepusax. IIepBbll — ceMaHTH4YeCKash TOYHOCTBH: IIEPEBOJ HE JOJDKEH
IIOJIMEHATH UCXOIHOE YyBCTBO MJIM JCHCTBHE APYyruM. BTopoii — nmparmaTudeckast aieKBaTHOCTD:
KeJaTeJIbHO, YTOOBI PEIUIMKa BBI3bIBaJa CXOAHBIN 3()()EeKT — COdyBCTBHE, UPOHHIO, TPEBOTY WIIH
KOMUYECKUN OTKIUK. TpeTnii — CTUIMCTHYECKAs COPa3MEPHOCTb: PETHCTP M 3KCIPECCUBHOCTD
JIOJKHBI COOTBETCTBOBATh aBTOPCKOM pEUYM M TOJIOCY IepcoHaxa. YeTBEPTHII — COXpaHEHUE
KyJIbTYpHOI 3HaYMMOCTHU: NIEPEBOAUMK PELIAeT, KaKUe 3JIEMEHThI 00pa3a Heo0X0AUMO yAepKaTh, a
KaK#e JOMYCTUMO (YHKIIMOHAIBHO TIEPEOCMBICIIHTb.
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ITocnenoBarenbHOCTh pabOTBI € MJIMOMOM BKIIIOYAeT pAacHO3HABaHUE YCTOHYMBOIO
BBIP)XEHUS, ONPEJENIEHNE €r0 KOHKPETHOrO 3HAYCHMs B 3IM30/1€, BBIABICHUE SMOLMOHAIBHON U
COIMANIbHOW (YHKIMH, TTOAOOpP HECKOIBKMX BAapHUaHTOB M HMX MPOBEPKY B LIEIBHOM (pparMeHTe.
Ecnu monHoueHHbIH (hpa3eosgoruyeckuii 3KBUBAIEHT OTCYTCTBYET, JOIYCTHM OIHMCATEIbHBIN
NepeBo; ecinu o0pa3 y3HaBaeM W HE HapyllaeT HOPM sI3bIKa TEPEBOJA, BO3MOXXHO YaCTHYHOE
KaJbKUpOBaHHE. MexaHn4YecKoe MpeArnouTeHHe JIM00 MaKCUMaIbHOM JIOCIOBHOCTH, JIMOO MOJIHOM
HeHTpann3anuu 00bIYHO MPUBOAMT K TIOTEPSM Pa3HBIX THIIOB.

JUis  nanpHeiiiero UccienoBaHMsS IEPCIEKTHBHO CO3JaHME COMOCTaBUMOIO KopIyca
OPUTHHAIBHBIX PYCCKUX M Y30EKCKHX XYyJOKECTBEHHBIX TEKCTOB M WX OIyOJMKOBaHHBIX
nepeBoioB. Takoil Kopryc Mo3BOJWJI Obl OTIENUTh MOTEHLHMAJIbHBIE TPYJHOCTH, IOKAa3aHHBIE B
JaHHON paboTe, OT pealbHO 3aCBUICTEIICTBOBAHHBIX TIEPEBOJUYECKUX pEIICHUH, OIICHUTh
YaCTOTHOCTh CTpPATeTHMil M CONOCTAaBUTh MX [0 JKaHpaM. BaXKHbIM METOIMYECKUM YCIOBHEM
ocraércss TouHas OuOnmorpaduueckas aTpuOyIHs KaXIOro NMpUMepa: Ha3BaHHE MPOU3BEICHHUS,
U3JaHKe, IEPeBOUMK U CTPAHULA TOJKHBI (PUKCUPOBATHCS OTAEIBHO.

3ak/rouenue

HanuonaneHo-KynbTypHast crneunduka (Qpa3eosorH4ecKux €AWHUI] COCTaBIsSIeT OAMH W3
KITIOYEBBIX (PAaKTOPOB CIOXKHOCTH PYCCKO-y30E€KCKOTO XYJOXKECTBEHHOTO NEpPEeBOJa. Y CTONYMBEIC
BBIP)XEHUS NE€PEIaloT HE TOJIBKO MPEIMETHO-JIOTHYECKUN CMBICI, HO U SMOLIMOHAJIbHYIO OLIEHKY,
peueBoii 00JIHMK MepcoHaXka, UCTOPHUECKYIO MaMATh U KOJUICKTHBHBIE IMpencTaBieHus. [losTomy
OpsIMOE COBMAJCHHE JIEKCUYECKMX KOMIIOHEHTOB PEIKO MOXXET CIYXHUTb JOCTaTOYHBIM
OCHOBAHHEM JUTsI BEIOOpA MEPEBOJIECKOTO BApHAHTA.

ComnocTaBUTeNbHBIM aHAIN3 MO3BOJIMI CUCTEMAaTU3UPOBATh MATh OCHOBHBIX I'PYII PHCKOB:
OyKBaJbHBII TEPEBOJ, JIOKHYIO OKBHUBAJICHTHOCTh, YTpaTy OOpPa3HOCTH, CTHJIMCTHYECKOE
HECOOTBETCTBHE U MCKa)KEHUE KyJIbTypHOro cojepxanus. HanbGonee 00OCHOBaHHBIM pellIeHHEM
SBIISICTCS KOHTEKCTHO OPHEHTHUPOBAHHBIM BBIOOp MEXIy (Ppa3eoOrHuecKuM H3KBUBAICHTOM,
(YHKIMOHATIBHBIM ~ aHAJIOTOM, ONMCATEeNbHOW Iepefaueili M 4YacTUYHBIM KaJbKUPOBAaHUEM.
KauecTBO mepeBoga onpenensiercs COXpaHEHUEM CMBICIOBOM, MPAarMaTH4eCKOr, ICTETUYECKON U
KyJIbTypHOU (pyHKIMI ncxonHoM enuHunbl. [TomydeHHble TOI0XKEHNU MOTYT UCIOJIb30BATHCS MPU
O0y4eHHH XYyJIO’)KECTBEHHOMY NEpPEBOJly M TOATOTOBKE PYCCKO-Y30€KCKHX COIOCTaBHTEIBHBIX
ucclieioBaHuil hpazeonaoruu.
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